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Chapter XV: Bo (Ex. 10:1-13:16)

Essay 18. The division of the Passover sacrifice into three groups

The Passover sacrifice was first offered on the night of the Exodus from Egypt, with the
blood of the lamb sprinkled on the doorposts of the homes of the Israelites. Ex. 12:24-27 ordained
that this sacrifice be repeated when the people took possession of the Land of Israel. In the days
of the First Temple and the Second Temple, the slaughter of the Paschal lambs was conducted by
lay people, who were divided into three groups. This was derived by Mishnah Pesachim 5:5, “The
Paschal lamb was slaughtered in three groups, as it is stated: ‘And the whole assembly of the
congregation of Israel shall slaughter it [in the afternoon]’ (Ex. 12:6). [The verse is interpreted as
referring to three groups:] Assembly, congregation, and Israel.”
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Pesachim chapter 5 in Yerushalmi:

Rabbi Yaakov bar Acha in the name of Rabbi Yasa: Power was given to
Moses’ voice and his voice traveled through the entire land of Egypt, a distance
of 40 days of travel. What did he say? From place A to place B is one group [of
Israelites], from place C to place D is one group [of Israelites]. [From place E to
place F is a third group of Israelites.] . . .

- Jerusalem Talmud, Pesachim, 5:5

Zera Shimshon explains, from the words of the Mishnah that precedes this paragraph, that
these groups are discussed “because the Paschal lamb was slaughtered in three groups.” l.e.,
the implication is that not only were three groups used in the Temple in the Land of Israel, but even
in the first Passover sacrifice, in Egypt.

’ English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein.
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The Gemara continues:

Rabbi Levi said, just as power was given to Moses’ voice, so power was given
to Pharoah’s voice, and his voice traveled through the entire land of Egypt, a
distance of forty days of travel. What did he say? “ ‘Get up, depart from among
my people’ (Ex. 12:31). In the past you were my servants, from now on you are
servants of the L-rd.” At that moment, they were saying, “Hallelujah, give
praise, servants of the L-rd” (Ps. 113:1), but not servants of Pharaoh.

- Jerusalem Talmud, Pesachim, 5:5
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The commentators question this, that what was Rabbi Levi coming to explain by his
words, and what was the need for this miracle that Pharaoh's voice went through the entire
camp of Israel? It can be said that the Tosafot Yom-Tov' wrote in the ninth chapter of tractate
Pesachim (Mishnah 5, the words beginning “the Paschal lamb [throughout the] generations is
observed for seven [days]”): “and if you’ll say that the generations slaughtered the Paschal
lamb in three groups, how will you find [the law implemented] regarding [the Passover
sacrifice in] Egypt?” [l.e., in the Land of Israel, the sacrifices were all conducted at the Temple,
but how were they arranged in Egypt?] “I saw in the Jerusalem Talmud that power was given
to Moses’ voice and his voice went through the entire land of Egypt. From place A to place B,
one group, [from place C to place D one group], thus even the Paschal lamb of Egypt was
slaughtered in three groups.”

In other words, as explained above, the Jerusalem Talmud supports the idea that the
Passover sacrifice in Egypt was also conducted by three groups.
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And the Kol ha’Remez’ questions that if they were obligated to separate into three
groups, why didn’t they learn this from the beginning, when they were informed of all the

! Rabbi Gershon Shaul Yom-Tov Lipmann ben Nathan ha-Levi Heller (c. 1579-1654), Bohemian rabbi and
Talmudist. Tosefet Yom-Tov (written 1614—17) was his commentary on the Mishnah.
2 Rabbi Moshe Zacuto (the “ReMeZ”) (c. 1625-97), rabbi, Kabbalist, and poet. Ko/ ha'Remez (Amsterdam 1719).
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laws of the Paschal lamb, and why did [Moses] wait until the time [of the sacrifice] to rely on
the miracle that his voice would go throughout the entire land of Israel?

It can be said, as Yonaton ben Uziel® translated on the verse, “You have seen what I did
to the Egyptians, how I bore you on eagles’ wings and brought you to Me” (Ex. 19:4): “You have
seen what I did to the Egyptians, and how I bore you upon the clouds as upon eagles’ wings from
Pelusin,* to take you to the place of the Temple, there to solemnize the Passover; and in the same
night, I brought you back to Pelusin, and from there have I brought you near, to [receive] the
doctrine of My law.” If so, Moses our teacher, peace be upon him, was of the opinion that there
was no obligation to divide into three groups in Egypt, rather that was only specifically
required in the Temple. But when he saw that G-d wanted to lead them precisely there [to the
place where the Temple would stand, then Moses thought that they were to bring the Passover
offering at the site of the Temple, and that three groups would be required, and] then his voice
was given the voice of power.’
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Here we hold that the halacha is that a slave who flees from the diaspora to the Land of
Israel goes out to freedom, and we force his master to write a bill of release for him.°
Henceforth, Moses had to raise his voice for G-d to lead them to the Land of Israel, so Israel
could have said, “Since we came to the Land of Israel, then we are liberated and we do not
want to return to Egypt.”” But G-d wanted them to return there after eating the Paschal
lamb, so that Pharaoh would send them out because of the strong hand of the Holy One,
Blessed be He, and He also wanted them to come back there so that they would receive the
deliverance from Pharaoh, comparable to receiving a bill of release. The release was that he
told them, “Get up, depart,” and because of this, it was necessary for all of them to hear this
release, in order that they should know that it would be beneficial for them to return to
Egypt, even though they had already left for freedom when they went to the Land of Israel.

3 One of the 80 tannaim who studied under Hillel the Elder during the time of Roman-ruled Judea, best known
for his Aramaic translations of the Books of the Prophets.

4 A town in lower Egypt.

5 C.f. Ps. 68:34, “To Him who rides the ancient highest heavens, Who has given to His voice the voice of power.”

6 Shulchan Aruch, Yoreh De’ah, siman 267, se’if 85.

7 In Ex. 3:18, the only demand made to Pharaoh was to allow the Israelites to travel into the wilderness for three
days so that they could sacrifice to G-d, after which they would ostensibly return to their servitude in Egypt. As Targum
Yonatan translated, the intent could have been that three-days journey would be enough to reach the Land of Israel
and the future site of the Temple, because G-d would bring them there on eagles’ wings.

3



Because of this, Rabbi Levi said, “just as power was given to Moses’ voice, so power was
given to Pharoah’s voice,” so that his order “Get up, depart from among my people” would be
heard by all the Israelites, for if not, Israel would have been resentful of the need to return to
Egypt, as above.

Thus, the Zera Shimshon has addressed the question of why Moses’ and Pharaoh’s voices
had to travel throughout Egypt. Moses’ voice had to quickly divide the Israelites into three groups,
so his voice had to travel through all of Egypt, and Pharaoh’s voice had to be heard by all the
Israelites, so that they would understand why they were brought back to Egypt.

The Zera Shimshon now provides a Kabbalistic view of why those sacrificing the Paschal
lambs were divided into three groups.

721V 277 WBY 1,10y Magd oy ax nind wowh phna? 19030 RPYT % nawt avw nnk u 'risn
“NR PRI 200279 PRIXNIT) PIRT VRDY VT AN OMIXNT PRI DT MITY 000997 ' P92 R
XIR" PV 2"n 0w V713D YT NRa XOTY n70%00 7102 07107, PR1DTR P2 19p0RN) 1993 NIXINIT 19K 008N

A% X7 "'m02

Further, there is a praiseworthy reason why they specifically had to divide into three
groups in Egypt, even though the congregation was small.® As the rabbi, Ovadia of
Bartenura,’ interpreted in the fifth chapter of tractate Pesachim (mishnah 5), it is known that
the descent of Israel to Egypt was in order to collect the means to rectify sin and to collect the
sparks of holiness, and as is written, “thus they plundered the Egyptians” (Ex. 12:36). These
sparks fell and were corrupted in the earliest days, and their esoteric secret in the secret of
Yetzira, the World of Formation, is the aspect of Ze’ir Anpin'® as is known to Kabbalists, and
the 42-letter name of G-d derived from the mystic prayer “Ana b’koach,”'! which is in the
Yetzira. [We discussed earlier, in Chapter V: Chayei Sarah, essay 3, that the prayer Ana b’koach
has seven verses, each with six words. The acronym of each verse forms a mystic six-lettered name
of G-d; and the acronym of the entire 42-word prayer forms a mystic 42-letter name of G-d.]

8 For the sacrifice in the Temples, the first and second groups each filled the Temple courtyard, with the third
group only partially filling the courtyard. Thus, there was a pragmatic reason for the separation into three groups. In
Egypt, there were presumably fewer people performing the Passover sacrifice, so why were three groups needed?

% Rabbi Ovadia of Bartenura (c. 1445—c. 1515), Italian rabbi.

10 The revealed aspect of G-d in Kabbalah, comprising the emotional sephirot attributes: Chesed, Gevurah,
Tiphereth, Netzach, Hod and Yesod.

11 “Ana b’koach” is attributed to Rabbi Nechuniah ben Hakanah. The 42 words are divided into seven lines of six
words. The first verse of the prayer is 77173 °AR 7% 1973 752 XX, “Please! With the strength of your right hand’s
greatness, release the bound!” “Release the bound” is interpreted by some as “free Israel from our Exile,” and is
interpreted by others as “untie the bundled sins,” i.e., the accumulated sins of Israel that are bound together as a barrier
that prevents our prayers from ascending to the Heavenly Throne.
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Therefore, the first six-lettered name can be divided into two parts. The first part has
within it the letters of 5'' 23R, which have a Gematria of 16, signifying that before the correction
there was an esoteric secret of the reshut ha’rabim, the public domain, which has a width of
16 amot,’3 as in Kabbalistic terms, the reshut ha’rabim is the realm of impurity, marked by
separation, divisiveness and pluralism.'* After the correction, it will become reshut ha’yachid,
the private domain, in Kabbalistic terms, the realm of holiness.!® Also, there is within [the first
six-lettered name] the second part, viz, the letters y'"'n [“broken”] which represent the four early
spiritual worlds that existed before the physical universe, which were destroyed and broken and
corrupted.

The entire intent of the mitzvot is to raise these means to rectify sin, and of course,
the esoteric secret of the sacrifice [127p] [korban] is that it has the language of “drawing near”
[ni2p] [krivot], which [means] the bringing close of those distant, encouraging non-observant
Jews to repent and to become observant.

Of course, the esoteric secret of Passover is the language of skipping and jumping, to
give power to the sparks of holiness, which will skip and jump, as is hinted by the second six-
lettered name, 1"v¥ ¥"'9p [kara Satan] [“tear up Satan”],”'¢ which is known in the esoteric secret
of the order of the Kol Nidre prayer of the night of Yom Kippur, in order that the sparks will
Y [akar] [“uproot”] themselves, and Py [arak] [“flee”], and 99 [raka] [“spread out”].!” This
is, as if to say, that they should uproot themselves from among the klipot, the husks of impurity,
and they should flee and run away, and they should make a spread-out foundation, which is
a firmament.

The esoteric secret of this 42-letter name is divided into three parts, as is known from
the verse, “Seraphs stood in attendance on Him; each of them had six wings: with two he covered
his face, with two he covered his legs, and_with two he would fly” (Isaiah 6:2).18 The Gemara

12 The first edition reads 0”173

13 Shabbat 99a.

14 Zohar 111:244a; Tikunei Zohar 34:69a.
15 Tbid.

Strengthen us and purify us, Awesome One.” The six-lettered name is thus "0 v"p [kara Satan] [“tear up Satan’].
'7 Akar, arak, and raka are all anagrams of kara.
18 Pri Etz Chaim, The Gate of Conduct while Learning 1:62 discusses the application of this verse to the 42-letter
name (though it seems to be focused on dividing each of the six-lettered names into two parts).
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explains that on Yom Kippur, the High Priest mentions the Name of G-d ten times.!® Ten times 42
[the number of letters in the 42-lettered Name] adds up in Gematria to n"'2 [“group”], i.e., 420.
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Therefore, in the Exodus from Egypt, for the slaughter of the Paschal lamb, they were
divided into three groups. Also, for the Paschal lamb of later generations, as a sign of what
was done in Egypt, they are divided into three groups. This is as Scripture is written: “as on
the days when you left the land of Egypt” (Micah 7:15), and also “for you, there shall be
singing as on a night when a festival is hallowed” (Isaiah 30:29).

19 Yoma 39b. The Rambam, Mishneh Torah, Sefer Avoda, Avodat Yom HaKippurim 6:2, believes this refers to
the four-lettered Tetragrammaton, though Kabbalists believe it was the 42-lettered name. Kiddushin 71a references
the 42-lettered name, though doesn’t state what it is.



